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wah artinya goyah. 

goyah bingung kekurangan

makanan.


12. Jika kita sudah kaya banyak

harta,

semua benda mas uang,

semua keinginan dapat

dipenuhi,

itu namanya sorga,

sorga artinya yang hakiki,

suwar artinya kebenaran,

ga terang yang abadi adik.

13. Begitu adik mengapa sangat

kebingungan,

yang ada di sini berkeliling

dicari.

yang sangat jauh,

tidak ada orang yang menge-

tahuinya,

bayangannya tidsak pernah

dijumpai,

hanya berita,

suka duka tanpa bukti.

14. Mempelajari agama mengejar

berita sesungguhnya,

berita yang tidak terbukti,

menceritakan sorga,

ada kawah di sana,

setelah mati akan ditemui,

ih ah ah Wayan,

21a. mengapa mempercayai suara

paling.

wah tegesna obah.

obah bingung tuna bhukti.


12. Yaning suba awak sugih liyu

ngelah,

kancan bhrana mas pipis.

asing gelah sida,

ento madan suwargha.

swargha tegesnane yukti,

suwar ngaran darma.

ga galang jati adi.

13. Kento adi nguda sangkan

katandruhan.

ane dini mileh alih.

ane ejoh sawat,

twara ada manawang.

lawate tong taen panggih.

kewala ortha,

layah lemuh tan pagalih.

14. Mlajah dharmma nguber

ortha sujatinna,

ortha twara ada jāti.

mangothyang swargha.

ada kawah wěkasan,

di matine lakar panggih,'
'
ih ah ah Wayan,

12a. ngudyang ngugu muni

paling.
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